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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): urú̄ śa 
 Arrieta: biɣí ntʃa, *urú̄ ʃe 
 Bakio: βiɣá  
 Bermeo: βié ntʃe 
 Berriz: bí a, urú̄ ʃa 
 Bolibar: urú̄ śe 
 Busturia: βiɣí ntʃe 
 Dima: tʃal, βé in̯tʃa 
 Elantxobe: βé in̯tʃa 
 Elorrio: βí ɣa 
 Errigoiti: bií ntʃe, urú̄ śá  
 Etxebarri: tʃá leme, *βirí ntʃe 
 Etxebarria: urú̄ śa 
 Gamiz-Fika: beí ntʃa 
 Getxo: βé ɣait̯ʃu, bé ɣai ̯
 Gizaburuaga: βí ɣa 
 Ibarruri (Muxika): βé in̯tʃa 
 Kortezubi: βé in̯tʃa 
 Larrabetzu: urú̄ śe, bé in̯tʃe 
 Laukiz: βeɣá i,̯ *tʃá l 
 Leioa: beintʃa 
 Lekeitio: βí ai ̯
 Lemoa: urú̄ śe, βé in̯tʃa 
 Lemoiz: βeɣé i ̯
 Mañaria: urú̄ śe 
 Mendata: βiɣé ntʃa 
 Mungia: bí ɣa, *βiɣá ntʃa 
 Ondarroa: βí ɣai ̯
 Orozko: tʃá l, *βiɣá ntʃa (?)
 Otxandio: tʃá l 
 Sondika: βein̯tʃá  
 Zaratamo: birí ntʃe 
 Zeanuri: tʃalú rūśe 
 Zeberio: βé in̯tʃa 
 Zollo (Arrankudiaga): ú rūśa 
 Zornotza: urú̄ ʃa 

Araba

 Aramaio: tʃá lurūśa 

Gipuzkoa

 Aia: urú̄ ʃ 
 Amezketa: sé kɔrūrí̄ tʃ 
 Andoain: tʃekó rūrú̄ ʃ 
 Araotz (Oñati): ú rūśa 
 Arrasate: *tʃá lurú̄ śe 

 Arroa (Zestoa): urú̄ ś 
 Asteasu: urú̄ ʃ 
 Ataun: urūʃá  
 Azkoitia: ú rūʃ, ú rūś 
 Azpeitia: urú̄ śe 
 Beasain: urú̄ ʃá , tʃaá lurūʃa 
 Beizama: urú̄ ʃ 
 Bergara: βiá ntʃa, urú̄ ʃe 
 Deba: urú̄ śa, tʃá lurú̄ ś 
 Donostia: urūʃ 
 Eibar: biá : 
 Elduain: tʃekó r̄urūʃé  
 Elgoibar: biá a 
 Errezil: urú̄ ʃa 
 Ezkio-Itsaso: urí̄ ʃa 
 Getaria: urú̄ ś 
 Hernani: urú̄ ʃ 
 Hondarribia: urú̄ ʃa 
 Ikaztegieta: sekó r ̄urītʃ, urí̄ tʃe 
 Lasarte-Oria: urú̄ ʃ 
 Legazpi: tʃá :lurú̄ ʃa 
 Leintz Gatzaga: βí ɣa 
 Mendaro: urú̄ śa, tʃá lurūśá  
 Oiartzun: urú̄ ʃ 
 Oñati: urú̄ śa 
 Orexa: ú rú̄ tʃ 
 Orio: tʃalú rūś 
 Pasaia: ú rú̄ ʃ 
 Tolosa: urú̄ ʃa, urú̄ ʃ 
 Urretxu: urú̄ śa, tʃá lurūśá  
 Zegama: urūʃá  

Nafarroako Foru Komunitatea

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: aré tʃe  
  urí̄ ʃa 
 Alkotz: urú̄ ʃe, bé ik̯oa (mark.)
 Aniz: ú rūʃ 
 Arbizu: bí entʃá  
 Beruete: urūʃé , urú̄ ʃ 
 Donamaria: urú̄ ʃa 
 Dorrao / Torrano: tʃá lβé ik̯o 
 Erratzu: urú̄ ʃ 
 Etxalar: ú rūʃ 
 Etxaleku: ú rītʃé  
 Etxarri (Larraun): urí̄ tʃ 
 Eugi: ará tʃe urí̄ ʃa 
 Ezkurra: ait̯ʃé  
 Gaintza: urú̄ tʃ 

 Goizueta: aré tʃé , urú̄ sa 
 Igoa: tʃé kɔrūrú̄ ʃ 
 Jaurrieta: biɣá ntʃará  (mark.)
 Leitza: miatʃó  
 Lekaroz: urú̄ ʃ 
 Luzaide / Valcarlos: urí̄ ʃ 
 Mezkiritz: urí̄ ʃe, urí̄ ʃa 
 Oderitz: urí̄ tʃ 
 Suarbe: urú̄ ʃ 
 Sunbilla: urú̄ ʃ 
 Urdiain: bí ɣaǰá  (mark.), bí ɣeá  (mark.)
 Zilbeti: mí ɣa 
 Zugarramurdi: aá tʃe urí̄ sa (mark.), aá tʃe  
  urí̄ ʃa, aá tʃe ɣasteá  urīʃá  (mark.)

Lapurdi

 Ahetze: mí ɣa 
 Arrangoitze: mí ɣa 
 Azkaine: ʃaá l (?)
 Bardoze: 
 Beskoitze: aatʃé  uRí ʃa 
 Donibane Lohizune: ʃaluRiʃá  
 Hazparne: uRí ś 
 Hendaia: miɣá tʃo 
 Itsasu: uRí ʃ 
 Makea: urí̄ ʃ, aatś é  urí̄ ʃ 
 Mugerre: betromiɣa, biɣa, miɣa, aatʃe  
  urūʃa 
 Sara: mí ɣa 
 Senpere: ʃaá l 
 Urketa: bí ɣa, mí ɣa 
 Uztaritze: ú Riʃ, mí ɣa (?)

Nafarroa Beherea

 Aldude: urí̄ ʃ 
 Arboti: miɣá ntʃa 
 Armendaritze: [ez da galdetu] 
 Arnegi: βilharó̄ ʃi 
 Arrueta: miɣatʃá  
 Baigorri: bilaRosi, miɣatter ̄
 Bastida: miɣattí pi, miɣaɣá ste 
 Behorlegi: βilar̄osé  
 Bidarrai: urí̄ ʃ 
 Ezterenzubi: bilá rōsi, bilarōʃi 
 Gamarte: miɣá ntʃa, mí antsa 
 Garrüze: miɣá ɲtʃa 
 Irisarri: uRí ʃ 
 Izturitze: miɣá ntʃa, miɣá ntsa 

 Jutsi: miɣantʃa 
 Landibarre: mí ɣaɲtʃa (?)
 Larzabale: mí ɣá ntʃa 
 Uharte Garazi: aatʃé  urí̄ ʃ 

Zuberoa

 Altzai: biɣá ntsa, biɣá ntʃa 
 Altzürükü: biɣantʃá  
 Barkoxe: biɣá ntʃa, ʃahal ait̯sinakoɣei ̯
 Domintxaine: mí ga 
 Eskiula: mí ɣa 
 Larraine: biɣá ntsa 
 Montori: biɣá ntʃa 
 Pagola: miɣá ntʃa 
 Santa Grazi: bilantʃá  
 Sohüta: biɣá ntʃa 
 Urdiñarbe: biɣá ntsa 
 Ürrüstoi: biɣá ntʃa 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Mugerre (L): aatʃe urūʃa
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641. Mapa: ternera / génisse / calf, heifer

GALDERA: 24230; ALG: 404_405

- Galdera honetako adierazia urruxa gaztea da, orain-
dik miga ez dena. 

Arrasate: Es, txikixe danien bai, illebete edo bi dekonien txalurrusie. Urte bete eskero 
bigerie. 

Baigorri: Bilarrosia, hori da aatxe ume urriza haunditzen, bien arteko zerbait. 
Arnegi: Aatze tarró oriek, haunditurik bilharroxiak erten dugu, ta geró bilakatzen 

dira míga. 
Domintxaine: Eta migatxa, “zer duk migatxa hori?” Ttipixago, makiñunak erten 

dü. Konotazioa ezezkorraz animalia gutxietsi nahiz: beraz migatxa ez da miga 
baino gazteagoko animalia baizik eta ttipixegi dena, ez hein onekoa. 

begai  
b/migantxa  
miga(-)  
bilarrozi  
biga  
beintxa  
biantxa  
bilantxa  
bigintxa  
birintxe  
aretxe  
txal(-)  
beiko  
miatxo  
urri/ux  
-urrixa


